AR-15 TACTICAL TRIGGER GROUP - CMC TRIGGERS STANDARD FLAT
TRIGGER, 3.5 LB PULL

Drop-In Trigger Module Is Factory Tuned For A Super Smooth,
Clean-Breaking Pull

CMC'’s self-contained, drop-in trigger module replaces the heavy factory trigger d ; ’ !
found in many commercial AR-15s and delivers a crisp, clean pull with a 9 T

consistent, pre-set pull weight. Originally designed by competition shooter Chip -
McCormick to provide all the advantages of a fine, match-grade, single-stage

trigger without having to fit and adjust multiple components. A rigid, steel, trigger
housing holds all the factory-tuned internal components in proper alignment for
easy, fast installation. Generous, precision-ground sear/hammer engagement
surfaces provide a remarkably clean, crisp release while preserving reliable
function. Each trigger assembly is tweaked at the factory to minimize take-up and
over-travel. Threaded sleeves provide ultra-smooth pivot surfaces for the
hammer and trigger. Two, slightly oversized center pins replace the standard,
trigger/hammer pins to save wear, reduce friction, and prevent trigger wobble;
"Chicago"-style screws prevent pin walk. CMC single-stage AR-15 triggers are
available with traditional Curved trigger shoe, or skeletonized Flat shoe that
provides a different feel some shooters prefer and gives your AR a distinctive
look. Two-stage models also available - see separate listing.

Attributes

Name: CMC TRIGGERS STANDARD FLAT TRIGGER, 3.5 LB PULL
Manufacturer: CMC TRIGGERS

Product no.: 207000018

Mfr. No.: 91503

Make: AR-15,AR .308

Style: Drop-In

Delivery weight: 0.091kg

UPC: 850544004022

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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VerbraucherSicherheitsanleitung fur das AR15
Taktische Abzugsmodul CMC Triggers Standard Flat
Trigger

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir das AR15 Taktische Abzugsmodul CMC Triggers Standard Flat Trigger entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien fiir die ordnungsgeméRe Verwendung und
Installation deines Abzugsmoduls. Es ist wichtig, diese Anweisungen zu befolgen, um einen sicheren Betrieb und die
Einhaltung der EUSicherheitsvorschriften zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Abzugsmodul sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Produkt ist nur fir die Verwendung in AR15 und AR308 Feuerwaffen vorgesehen.
Erweiterte Riickrufe: Halte dich Giber mdgliche Ruckrufe informiert. Wenn ein Rickruf erfolgt, erhéltst du
standardisierte Mitteilungen und AbhilfemaRnahmen.

OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die gleichen
Sicherheitsanforderungen erfiillt wie physische Geschéafte.

Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht fur Kinder geeignet. Halte es aul3erhalb der
Reichweite von Minderjahrigen.

EUKontaktstelle: Fir Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die separat
bereitgestellt werden.

Schnelle Warnungen: Uberwache die EUSicherheitsGatePlattform fiir Updates zur Produktsicherheit und
Ruckrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

® Eine unsachgemale Installation kann zu Fehlfunktionen fiihren, die potenziell Verletzungen
verursachen kénnen.
® Stelle sicher, dass das Abzugsmodul mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.

® Vermeidung von Gefahren:

® Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.

® Versuche nicht, das Abzugsmodul Uber die bereitgestellten Installationsanweisungen hinaus zu
modifizieren oder zu zerlegen.

* Verwende beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete personliche Schutzausristung (PSA).

Altersbeschrankungen: Dieses Produkt ist fiir Personen des gesetzlichen Alters gedacht, die Uber
Kenntnisse im Umgang mit Feuerwaffen verfigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



* |nstallation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne das vorhandene Abzugsmodul aus der Feuerwaffe, gemaR den Richtlinien des Herstellers.
Setze das CMCAbzugsmodul vorsichtig in das Abzuggeh&use ein.

Richte die Gewindehilsen aus und setze die GibergroRen Mittelpins ein, um das Abzugsmodul an Ort
und Stelle zu sichern.

Stelle sicher, dass alle Komponenten richtig ausgerichtet und funktionsfahig sind, bevor du die
Feuerwaffe wieder zusammenbaust.
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® Verwendung:

® Ube jederzeit sichere Handhabungstechniken.

® Mache dich mit dem Abzugsgewicht vertraut und stelle sicher, dass es deinen Anforderungen
entspricht.

® Uberpriife regelméRig das Abzugsmodul auf Abnutzung und ordnungsgemafe Funktion.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und befolge die értlichen Recyclingrichtlinien.
® Wenn das Abzugsmodul beschadigt ist oder nicht mehr verwendet wird, konsultiere die lokalen Vorschriften
fur die ordnungsgemaéRen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder Funktionalitat deines AR15 Taktischen Abzugsmoduls
CMC Triggers Standard Flat Trigger wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die dir beim Kauf oder auf
der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Anleitung kannst du die sichere und effektive Nutzung deines AR15 Taktischen
Abzugsmoduls gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich tGiber Produktupdates und Riickrufe
informiert.



Consumer Safety Instruction Guide for AR15 Tactical
Trigger Group CMC Triggers Standard Flat Trigger

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Tactical Trigger Group CMC Triggers Standard Flat Trigger. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper use and installation of your trigger group. It is important to
follow these instructions to ensure safe operation and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines

* Product Safety: Ensure safe use of the trigger group by following all instructions. This product is intended for
use in AR15 and AR308 firearms only.

®* Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. If a recall occurs, you will be provided with
standardized notices and remedies.

® Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.

® Special Consumer Focus: This product is not suitable for children. Keep out of reach of minors.

® EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information, which will be
provided separately.

® Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:
® Improper installation can lead to malfunctions, resulting in potential injury.
® Ensure that the trigger group is compatible with your firearm model.
* Avoiding Hazards:
® Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
® Do not attempt to modify or disassemble the trigger group beyond the provided installation instructions.
® Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms.
® Age Restrictions: This product is intended for use by individuals of legal age and who are knowledgeable
about firearms.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation:
1. Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
2. Remove the existing trigger group from the firearm, following the manufacturer's guidelines.
3. Carefully insert the CMC trigger group into the trigger housing.
4. Align the threaded sleeves and insert the oversized center pins to secure the trigger group in place.
5. Ensure that all components are properly aligned and functioning before reassembling the firearm.
® Usage:
® Practice safe handling techniques at all times.
® Familiarize yourself with the trigger pull weight and ensure that it meets your requirements.
® Regularly inspect the trigger group for wear and proper function.

Disposal Instructions
® Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.

® |f the trigger group becomes damaged or is no longer in use, consult local regulations for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety or functionality of your AR15 Tactical Trigger Group CMC
Triggers Standard Flat Trigger, please refer to the manufacturer's contact information provided at the time of
purchase or on the product packaging.

By following this guide, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Tactical Trigger Group. Always
prioritize safety and stay informed about product updates and recalls.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el Grupo de
Disparador Tactico AR15 CMC Triggers Standard Flat
Trigger

Introduccion

Gracias por elegir el Grupo de Disparador Tactico AR15 CMC Triggers Standard Flat Trigger. Esta guia proporciona
instrucciones y pautas esenciales de seguridad para el uso e instalacion adecuada de tu grupo de disparador. Es
importante seguir estas instrucciones para garantizar un funcionamiento seguro y cumplir con las regulaciones de
seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad

® Seguridad del Producto: Asegurate de usar el grupo de disparador siguiendo todas las instrucciones. Este
producto esta destinado Unicamente para su uso en armas de fuego AR15 y AR308.

* Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier posible recall. Si ocurre un recall, recibiras avisos
estandarizados y remedios.

® Compras en Linea: Si compraste en linea, asegurate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad similares a las tiendas fisicas.

* Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no es adecuado para nifios. Mantén fuera del alcance
de menores.

* Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la informaciéon de contacto del
fabricante, que se proporcionara por separado.

* Alertas Rapidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

* |dentificacion de Peligros:

® |ainstalacion incorrecta puede provocar fallos, lo que resulta en posibles lesiones.
® Asegurate de que el grupo de disparador sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.

® Evitando Peligros:
® Siempre asegurate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalacion o mantenimiento.
® No intentes modificar o desensamblar el grupo de disparador mas alla de las instrucciones de
instalacién proporcionadas.
® Usa el equipo de proteccién personal (EPP) adecuado al manipular armas de fuego.

* Restricciones de Edad: Este producto esta destinado a ser utilizado por individuos de edad legal y que
tengan conocimientos sobre armas de fuego.

Instrucciones para la Instalacion y Uso



® |nstalacion:

1.

¢ Uso:

Asegurate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una direccién
segura.

Retira el grupo de disparador existente del arma de fuego, siguiendo las pautas del fabricante.

Inserta cuidadosamente el grupo de disparador CMC en la carcasa del disparador.

Alinea los manguitos roscados e inserta los pasadores centrales sobredimensionados para asegurar el
grupo de disparador en su lugar.

Asegurate de que todos los componentes estén correctamente alineados y funcionando antes de
volver a ensamblar el arma de fuego.

Practica técnicas de manejo seguro en todo momento.
Familiarizate con el peso de tiro del disparador y asegurate de que cumpla con tus requisitos.
Inspecciona regularmente el grupo de disparador en busca de desgaste y funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminacion

® Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas locales de reciclaje.
® Sj el grupo de disparador se dafia 0 ya no esta en uso, consulta las regulaciones locales para los métodos de
eliminacion adecuados.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o funcionalidad de tu Grupo de Disparador Tactico AR15
CMC Triggers Standard Flat Trigger, consulta la informacion de contacto del fabricante proporcionada en el
momento de la compra o en el embalaje del producto.

Al seguir esta guia, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Grupo de Disparador Tactico AR15. Siempre
prioriza la seguridad y mantente informado sobre actualizaciones y recalls del producto.



Guide de sécurité pour les consommateurs du groupe
de détente tactique AR15 CMC Triggers Standard Flat
Trigger

Introduction

Merci d'avoir choisi le groupe de détente tactique AR15 CMC Triggers Standard Flat Trigger. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour I'utilisation et l'installation appropriées de votre groupe de
détente. Il est important de suivre ces instructions pour garantir un fonctionnement sdr et la conformité aux
réglementations de sécurité de I'UE.

Directives de sécurité générales

® Sécurité du produit : Assurezvous d'une utilisation slire du groupe de détente en suivant toutes les
instructions. Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement dans des armes a feu AR15 et AR308.

* Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel potentiel. En cas de rappel, des avis et des remédes
standardisés vous seront fournis.

® Achats en ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les exigences de sécurité
similaires a celles des magasins physiques.

® Concentration spéciale sur les consommateurs : Ce produit n'est pas adapté aux enfants. Gardezle hors
de portée des mineurs.

* Point de contact de I'UE : Pour les questions de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant, qui seront fournies séparément.

® Alertes rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur la sécurité des
produits et les rappels.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

* |dentification des dangers :

® Une installation incorrecte peut entrainer des pannes, ce qui pourrait causer des blessures.
® Assurezvous que le groupe de détente est compatible avec le modéle de votre arme a feu.

* Eviter les dangers :

® Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée avant l'installation ou I'entretien.

®* Ne tentez pas de modifier ou de démonter le groupe de détente audela des instructions d'installation
fournies.

® Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de la manipulation des armes a
feu.

® Restrictions d'age : Ce produit est destiné a étre utilisé par des personnes majeures et qui ont des
connaissances sur les armes a feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



® |nstallation :

Assurezvous que I'arme a feu est complétement déchargée et pointée dans une direction sdre.

Retirez le groupe de détente existant de I'arme a feu, en suivant les directives du fabricant.

Insérez soigneusement le groupe de détente CMC dans le boitier de détente.

Alignez les manchons filetés et insérez les goupilles centrales surdimensionnées pour sécuriser le
groupe de détente en place.

Assurezvous que tous les composants sont correctement alignés et fonctionnent avant de réassembler
l'arme a feu.
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® Utilisation :

® Pratiquez des techniques de manipulation sOres en tout temps.
® Familiarisezvous avec le poids de tir et assurezvous qu'il répond a vos exigences.
® |nspectez régulierement le groupe de détente pour détecter l'usure et assurer un bon fonctionnement.

Instructions de disposition

® Disposez de tous les matériaux d'emballage de maniére responsable, en suivant les directives de recyclage
locales.

® Sile groupe de détente est endommageé ou n'est plus utilisé, consultez les réglementations locales pour les
méthodes de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou la fonctionnalité de votre groupe de détente tactique
AR15 CMC Triggers Standard Flat Trigger, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies au
moment de I'achat ou sur I'emballage du produit.

En suivant ce guide, vous pouvez garantir I'utilisation sdre et efficace de votre groupe de détente tactique AR15.
Priorisez toujours la sécurité et restez informé des mises a jour et des rappels de produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo
Grilletto Tattico AR15 CMC Triggers Standard Flat
Trigger

Introduzione

Grazie per aver scelto il Gruppo Grilletto Tattico AR15 CMC Triggers Standard Flat Trigger. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso e l'installazione corretta del tuo gruppo grilletto. E importante
seguire queste istruzioni per garantire un funzionamento sicuro e la conformita alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro il gruppo grilletto seguendo tutte le istruzioni.
Questo prodotto € destinato all'uso esclusivo in armi da fuoco AR15 e AR308.

® Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali. Se si verifica un richiamo, ti verranno
forniti avvisi standardizzati e rimedi.

® Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza simili a
guelli dei negozi fisici.

®* Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non & adatto ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori.

* Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore, che saranno fornite separatamente.

* Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate delllUE per aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti e
richiami.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

* |dentificazione dei Rischi:

® Un'installazione impropria pud portare a malfunzionamenti, con conseguenti potenziali infortuni.
® Assicurati che il gruppo grilletto sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.

® Evitare i Rischi:
® Assicurati sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
® Non tentare di modificare o smontare il gruppo grilletto oltre le istruzioni di installazione fornite.
® Utilizza I'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando maneggi le armi da

fuoco.

® Restrizioni di Eta: Questo prodotto & destinato all'uso da parte di individui di eta legale e che hanno
conoscenze sulle armi da fuoco.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso



* |nstallazione:

1. Assicurati che I'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.

2. Rimuovi il gruppo grilletto esistente dall'arma da fuoco, seguendo le linee guida del produttore.

3. Inserisci con attenzione il gruppo grilletto CMC nell'alloggiamento del grilletto.

4. Allinea le maniche filettate e inserisci i perni centrali sovradimensionati per fissare il gruppo grilletto in
posizione.

5. Assicurati che tutti i componenti siano correttamente allineati e funzionanti prima di rimontare I'arma da
fuoco.

® Uso:

Pratica tecniche di maneggio sicuro in oghi momento.
Familiarizzati con il peso di trazione del grilletto e assicurati che soddisfi le tue esigenze.
Ispeziona regolarmente il gruppo grilletto per usura e corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci qualsiasi materiale di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il
riciclaggio.

® Se il gruppo grilletto si danneggia o non € piu in uso, consulta le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o la funzionalita del tuo Gruppo Grilletto Tattico
AR15 CMC Triggers Standard Flat Trigger, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite al momento dell'acquisto o sulla confezione del prodotto.

Seguendo questa guida, puoi garantire I'uso sicuro ed efficace del tuo Gruppo Grilletto Tattico AR15. Dai sempre
priorita alla sicurezza e rimani informato sugli aggiornamenti e sui richiami del prodotto.



Instrukcja bezpieczenstwa dla modutu spustu AR15
TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS
STANDARD FLAT TRIGGER

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybo6r modutu spustu AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS STANDARD FLAT
TRIGGER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz wytyczne dotyczace
prawidtowego uzytkowania i instalacji Twojego modutu spustu. Wazne jest, aby przestrzegac tych instrukcji, aby
zapewni¢ bezpieczng obstuge i zgodnos¢ z regulacjami bezpieczenstwa UE.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo produktu: Zapewnij bezpieczne uzytkowanie modutu spustu, przestrzegajgc wszystkich
instrukcji. Produkt ten jest przeznaczony do uzycia w broni palnej AR15 i AR308.

Wzmocnione procedury wycofywania: Bgdz na biezgco z potencjalnymi wycofaniami. W przypadku
wycofania produktu otrzymasz ustandaryzowane powiadomienia oraz $rodki zaradcze.

Zakupy online: JeSli produkt zostat zakupiony online, upewnij sie, ze platforma spetnia wymogi
bezpieczenstwa porownywalne do sklepéw stacjonarnych.

Specjalna ochrona konsumentéw: Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci. Trzymaj go z dala od os6b
niepetnoletnich.

Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa, prosimy o zapoznanie sie z
informacjami kontaktowymi producenta, ktére beda podane osobno.

Szybkie powiadomienia: Monitoruj platforme Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczacych
bezpieczenstwa produktéw i wycofan.

Szczegdlne Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

Identyfikacja zagrozen:

* Nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢ do awarii, co moze skutkowac¢ potencjalnymi obrazeniami.
® Upewnij sie, ze modut spustu jest kompatybilny z modelem Twojej broni palnej.

Unikanie zagrozen:
® Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub konserwacja.
® Nie probuj modyfikowac ani demontowaé modutu spustu poza dostarczonymi instrukcjami instalacji.

® Uzywaj odpowiedniego osobistego wyposazenia ochronnego (PPE) podczas obstugi broni palnej.

Ograniczenia wiekowe: Produkt jest przeznaczony do uzytku przez osoby petnoletnie, ktére posiadajg
wiedze na temat broni palnej.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania



® |nstalacja:

1. Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

2. Usun istniejacy modut spustu z broni, postepujac zgodnie z wytycznymi producenta.

3. Ostroznie wsuri modut spustu CMC do obudowy spustu.

4. Wyréwnaj gwintowane tuleje i wsun powiekszone bolce centralne, aby zabezpieczy¢ modut spustu na
miejscu.

5. Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo wyréwnane i dzialajg przed ponownym ztozeniem
broni.

® Uzytkowanie:

® Praktykuj techniki bezpiecznego obchodzenia sie z bronig w kazdej sytuaciji.
® Zapoznaj sie z wagg spustu i upewnij sie, ze spetnia Twoje wymagania.
® Regularnie sprawdzaj modut spustu pod katem zuzycia i prawidtowego dziatania.

Instrukcje dotyczace utylizacji

* QOdpowiedzialnie pozbywaj sie wszelkich materialtéw opakowaniowych, przestrzegajac lokalnych wytycznych
dotyczacych recyklingu.

® Jesli modut spustu ulegnie uszkodzeniu lub nie jest juz uzywany, skonsultuj sie z lokalnymi przepisami w celu
uzyskania informaciji na temat odpowiednich metod utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub funkcjonalnosci Twojego modutu spustu AR15
TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS STANDARD FLAT TRIGGER, prosimy o zapoznanie sie z
informacjami kontaktowymi producenta, ktére beda podane w momencie zakupu lub na opakowaniu produktu.

Przestrzegajgc tej instrukcji, mozesz zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie swojego modutu spustu AR15
TACTICAL TRIGGER GROUP. Zawsze stawiaj bezpieczenstwo na pierwszym miejscu i badz na biezaco z
aktualizacjami produktéw oraz wycofaniami.



Kuluttajaturvallisuusohjeet AR15 Taktinen
Liipaisimmoduuli CMC Triggers Standard Flat Trigger

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR15 Taktisen Liipaisimmoduulin CMC Triggers Standard Flat Trigger. Tama opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia liipaisimmoduulin asianmukaiseen kayttdon ja asennukseen. On tarkeaa
noudattaa naité ohjeita turvallisen toiminnan ja EU:n turvallisuusmaéaraysten noudattamisen varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista liipaisimmoduulin turvallinen kayttd noudattamalla kaikkia ohjeita. Tama tuote on
tarkoitettu kaytettéavaksi vain AR15 ja AR308aseissa.

Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista muistutuksista. Jos muistutus tapahtuu, saat
standardoidut ilmoitukset ja korjaustoimenpiteet.

Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, ettd alusta noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
samat kuin fyysisissd myymaloissa.

Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tama tuote ei sovellu lapsille. Pida poissa lasten ulottuvilta.

® EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissa viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka annetaan erikseen.

Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi paivityksia tuoteturvallisuudesta ja
muistutuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vaarojen tunnistaminen:

® Vaara asennus voi johtaa toimintahairidihin, mika voi aiheuttaa vammoja.
® Varmista, etta liipaisimmoduuli on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.

Vaarojen vilttiminen:
® Varmista aina, ettd ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
® Ala yrita muuttaa tai purkaa liipaisimmoduulia ohjeissa annettujen asennusohjeiden ulkopuolella.

® Kayta sopivia henkilékohtaisia suojavarusteita (PPE) kéasitellessasi aseita.

Ikarajoitukset: TAma tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain laillaisessa idssa oleville ja aseista tietoisille
henkiléille.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus:

Varmista, ettd ase on taysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista olemassa oleva liipaisimmoduuli aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Aseta CMCliipaisimmoduuli varovasti liipaisinkoteloon.

Kohdista kierretyt hyllyt ja aseta ylisuuria keskipinneja varmistaaksesi liipaisimmoduulin paikallaan.
Varmista, ettd kaikki osat ovat oikein kohdistettuja ja toimivat ennen aseen uudelleen kokoamista.
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Kaytto:

® Harjoittele turvallisia kasittelytekniikoita koko ajan.
® Tutustu liipaisimen vetopainoon ja varmista, etta se tayttaa vaatimuksesi.
® Tarkista sdanndllisesti liipaisimmoduuli kulumisen ja oikean toiminnan varmistamiseksi.

Havittamisohjeet



® Havita kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierratysohjeita.
® Jos liipaisimmoduuli vahingoittuu tai ei ole enaa kaytéssa, tutustu paikallisiin maarayksiin oikeiden
havittdmismenetelmien osalta.

Lisatietoja varten

Jos sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita AR15 Taktisesta Liipaisimmoduulista CMC Triggers Standard Flat
Trigger, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka annetaan oston yhteydessa tai tuotepakkauksessa.

Noudattamalla tatd opasta voit varmistaa AR15 Taktisen Liipaisimmoduulin turvallisen ja tehokkaan kaytén. Aina
priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla tuotepaivityksisté ja muistutuksista.



Konsumentsakerhetsinstruktioner for AR15 Taktisk
Avtryckargrupp CMC Triggers Standard Flat Trigger

Introduktion

Tack for att du valde AR15 Taktisk Avtryckargrupp CMC Triggers Standard Flat Trigger. Denna guide ger viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer fér korrekt anvandning och installation av din avtryckargrupp. Det &r viktigt att
félja dessa instruktioner for att sékerstélla séker drift och efterlevnad av EU:s sakerhetsregler.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

* Produktsdkerhet: Sékerstall séker anvandning av avtryckargruppen genom att félja alla instruktioner. Denna
produkt &r avsedd for anvandning i AR15 och AR308 vapen endast.

* Forbattrade Aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella aterkallelser. Om en &terkallelse intraffar
kommer du att fa standardiserade meddelanden och atgarder.

® Online Shopping: Om du har kdpt produkten online, se till att plattformen uppfyller sékerhetskraven som
liknar de i fysiska butiker.

* Sarskilt Konsumentfokus: Denna produkt ar inte lamplig for barn. Hall den utom rackhall for minderéariga.

® EU Kontaktpunkt: For sékerhetsfragor hanvisas till tillverkarens kontaktinformation, som kommer att
tilhandahallas separat.

® Snabba Varningar: Overvaka EU:s Safety Gateplattform fér uppdateringar om produktsakerhet och
aterkallelser.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

® Riskidentifiering:
® Felaktig installation kan leda till funktionsfel, vilket kan resultera i potentiell skada.
® Kontrollera att avtryckargruppen &r kompatibel med din vapentyp.
® Undvika Risker:
® Se alltid till att vapnet ar oladdat innan installation eller underhaill.
® Forsok inte att modifiera eller demontera avtryckargruppen utéver de angivna
installationsinstruktionerna.
* Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) nar du hanterar vapen.
¢ Aldersbegrinsningar: Denna produkt &r avsedd for anvandning av individer som &r myndiga och har
kunskap om vapen.

Instruktioner for Installation och Anvandning

® |nstallation:

1. Setill att vapnet ar helt oladdat och pekar i en séker riktning.

2. Ta bort den befintliga avtryckargruppen fran vapnet, folj tillverkarens riktlinjer.

3. Satt forsiktigt in CMC avtryckargruppen i avtryckarholjet.

4. Justera de gdngade hylsorna och satt in de dverdimensionerade centrumpinnarna for att sdkra

avtryckargruppen pé plats.

5. Kontrollera att alla komponenter ar korrekt justerade och fungerar innan du atermonterar vapnet.
® Anvandning:

® Praktisera sakra hanteringstekniker hela tiden.

® Bekanta dig med avtryckarens dragvikt och se till att den uppfyller dina krav.

® Inspektera regelbundet avtryckargruppen for slitage och korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Kasta eventuella forpackningsmaterial pa ett ansvarsfullt satt, folj lokala atervinningsriktlinjer.

® Om avtryckargruppen blir skadad eller inte langre anvands, konsultera lokala férordningar fér korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod



For eventuella fragor eller bekymmer angéende sékerheten eller funktionaliteten hos din AR15 Taktisk
Avtryckargrupp CMC Triggers Standard Flat Trigger, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som
tillhandahalls vid inkopstillfallet eller pa produktens forpackning.

Genom att félja denna guide kan du sakerstalla saker och effektiv anvandning av din AR15 Taktisk Avtryckargrupp.
Prioritera alltid sakerhet och hall dig informerad om produktuppdateringar och aterkallelser.



Pokyny pro bezpec€nostni instrukce spotrebitele pro
AR15 Takticky modul spousté CMC Triggers Standard
Flat Trigger

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali AR15 Takticky modul spousté CMC Triggers Standard Flat Trigger. Tento priivodce
poskytuje zakladni bezpecénostni pokyny a pokyny pro spravné pouZiti a instalaci vasi spousté. Je dilezité dodrZzovat
tyto pokyny, abyste zaijistili bezpeény provoz a dodrZzovani evropskych bezpeénostnich predpist.

Obecné bezpe€nostni pokyny

* Bezpeénost produktu: Zajistéte bezpeéné pouziti spousté dodrzovanim vdech pokynd. Tento produkt je
uren pouze pro pouziti ve zbranich AR15 a AR308.

® ZvysSené vyzvy k vraceni: Z{starite informovani o pfipadnych vyzvach k vraceni. Pokud dojde k vyzveé,
obdrzite standardizované oznameni a napravy.

® Online nakupovani: Pokud byl produkt zakoupen online, zajistéte, aby platforma splfiovala bezpecnostni
pozZadavky podobné tém, které plati pro fyzické obchody.

® Zvlastni zaméreni na spotiebitele: Tento produkt neni vhodny pro déti. Drzte mimo dosah nezletilych.

* Kontaktni misto v EU: Pro otazky tykajici se bezpecnosti prosim odkazujte na kontaktni informace vyrobce,
které budou poskytnuty samostatné.

* Rychlé upozornéni: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpecnosti produktu a vyzvéach k
vraceni.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

* |dentifikace nebezpeci:

® Nespravna instalace mlze vést k porucham, coz mlize zplsobit potencialni zranéni.
® Zajistéte, aby byla spoust kompatibilni s vasim modelem zbrané.

® Vyhybani se nebezpecim:
® VZdy se ujistéte, Ze je zbran vybita pfed instalaci nebo adrzbou.
* Nepokousejte se modifikovat nebo rozebirat spoust nad ramec poskytnutych instalacnich pokynd.

® Pouzivejte vhodné osobni ochranné vybaveni (PPE) pfi manipulaci se zbranémi.

® Vékové omezeni: Tento produkt je ur€en pro osoby, které dosahly zakonného véku a maji znalosti o
zbranich.

Pokyny pro instalaci a pouziti

®* |nstalace:
1. Ujistéte se, Ze je zbran zcela vybita a sméfuje do bezpecného sméru.
2. Odstrarite stavajici modul spousté ze zbrané podle pokynd vyrobce.
3. Opatrné vlozte CMC modul spousté do pouzdra spousteé.
4. Zarovnejte zavitové pouzdra a vlozte zvétSené centralni koliky, abyste zajistili modul spousté na svém
miste.
5. Uijistéte se, Ze jsou vSechny komponenty spravné zarovnany a funguji pfed opétovnym sestavenim
zbrané.
®* Pouziti:

® VZdy dodrZujte bezpecné techniky manipulace.
® Seznamte se s hmotnosti stisku spousté a ujistéte se, Ze splfiuje vaSe pozadavky.
® Pravidelné kontrolujte modul spousté na opotfebeni a spravnou funkénost.



Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte jakékoli obalové materialy odpovédné, v souladu s mistnimi pokyny pro recyklaci.
® Pokud modul spousté bude poSkozen nebo jiz nebude pouzivan, konzultujte mistni pfedpisy pro spravné
metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti nebo funkénosti vaSeho AR15 Taktického modulu spousté
CMC Triggers Standard Flat Trigger prosim odkazuijte na kontaktni informace vyrobce poskytnuté pfi ndkupu nebo
na obalu produktu.

Dodrzovanim tohoto priivodce miiZete zajistit bezpeéné a efektivni pouZiti vaSeho AR15 Taktického modulu spousté.
VZzdy upfednostiiujte bezpec€nost a budte informovani o aktualizacich produktu a vyzvach k vraceni.



